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BLIK subst. m. sglt., ab 1689. 1) ‘dick auf ein Bild aufgetragene helle
Farbe, die reflektiertes Licht abbilden soll’ – ‘grubo nałożona na obrazie
jasna farba mająca odwzorować skupienia odbitego światła’: [hapax] 1689
SekrWyj 45, Sp17 Inne [sc. liście] [...] iakoby na słońcu i bliku będą
zołtawe. – Sw (mal.), Lsp (mal.), Dor (plast.) sowie Ban. 2) ‘Glanz,
Schimmer’ – ‘blask, połysk’: 1996 Paprocki Fresk tonął w cieniu, ale przed
nim coś majaczyło w postaci pionowo ustawionego długiego bliku. – nur Sw
(m.u. hut.). � Etym: nhd. Blick subst. m., ‘ein heller Glanz, Schimmer, der
Farben und Metallen beigelegt wird’, Gri. � Konk: światłocień subst. m.,
bel. seit †1915, Sw, zuerst geb. Sw, nur für Inh. 1. � Der: blikować v. imp.,
[hapax] vor 1939 Lsp Blikuje złotem. Zuerst geb. Sw, nur für Inh. 1, 2.
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